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 :r« �nt�K v¬�J«n�k �t v­�Iv�h r¬�C �s�h �u t [jka ,arp]
Vayedaber Adonay el-Moshe lemor. 

13 And the Lord spoke to Moses, saying,

Ás �j �t Jh "́t k·�t �r �G"h h́�b �c"k i­�,«b h¬"b(t�r �J(t i �gº�b �F . �ŕ �t�, �t ÆUr 0̧,�h �u oh À"J�b(t Ẃ�k�j�k �J c
 :o��v�c th¬"G�b k« ­F Uj º�k �J "T Æuh �,«c(t v³�Y �n�k s ¹�j �t Jh "̧t

Shlach-lecha anashim veyaturu et-erets Kena'an asher-ani noten livney Yisra'el ish echad ish
echad lemateh avotav tishlachu kol nasi vahem.

2 "Send men to spy out the land of Canaan, which I am giving to the children of Israel; from
each tribe of their fathers you shall send a man, every one a leader among them."

 :v �N��v k­�t �r �G"h�h��b �c h¬�Jt �r oh º"J�b(t ó�K0F v·�Iv�h h "́P�k �g i­�rt�P r¬�C �s "N "n v²�J«n o¬�,«t j�̧k �J"H �u d
Vayishlach otam Moshe mimidbar Paran al-pi Adonay kulam anashim rashey vney-Yisra'el hemah.
3 So Moses sent them from the Wilderness of Paran according to the command of the Lord, all

of them men who were heads of the children of Israel.

 :rU �F�z�i �C �gU ­N �J i º�cUt �r v´�Y �n�k o·�,In �J v�K­�t �u s
Ve'eleh shmotam lemateh Re'uven Sha mua ben-Zakur.

4 Now these were their names: from the tribe of Reuben, Shammua the son of Zaccur;

 :v��B 0p�h�i �C c­�k�F v º�sUv�h v´�Y �n�k u :h �"rIj�i �C y­�p �J iI ºg �n "J v´�Y �n�k v
Lemateh Shim'on Shafat ben-Chori. Lemateh Yehudah Kalev ben-Yefuneh.

5 from the tribe of Simeon, Shaphat the son of Hori; 6 from the tribe of Judah, Caleb the son of
Jephunneh;

 :iU �b�i "C �g¬�JIv o"h­�r �p �t v¬�Y �n�k j :; ��xIh�i �C k­�t �d"h r º�fG �¬"h v´�Y �n�k z
Lemateh Yisachar Yig'al ben-Yosef.  Lemateh Efrayim Hoshea bin-Nun.

7 from the tribe of Issachar, Igal the son of Joseph; 8 from the tribe of Ephraim, Hoshea the son of Nun;

 :h �"sIx�i �C k­�th "S�D i º0kUc �z v´�Y �n�k h :tU �p �r�i �C h­"y�k �P i º"n�h �b "c v´�Y �n�k y
Lemateh Vinyamin Palti ben-Rafu. Lemateh Zvulun Gadi'el ben-Sodi.

9 from the tribe of Benjamin, Palti the son of Raphu; 10 from the tribe of Zebulun, Gaddiel the son of Sodi;

 :h�"K �n �D�i �C k­�th "N �g i º�s v´�Y �n�k ch :h �"xUx�i �C h­"S�D v·�F�b �n v´�Y �n�k ;­�xIh v¬�Y �n�k th
Lemateh Yosef lemateh Menasheh Gadi ben-Susi. Lemateh Dan Ami'el Ben-Gemali.

11 from the tribe of Joseph, that is, from the tribe of Manasseh, Gaddi the son of Susi; 
12 from the tribe of Dan, Ammiel the son of Gemalli;

 :h �"x �p�u�i �C h­"C �j�b h º"k �T �p�b v´�Y �n�k sh :k��t�fh �"n�i �C rU ­, �x r º�J �t v´�Y �n�k dh
Lemateh Asher Setur ben-Micha'el. Lemateh Naftali Nachbi ben-Vafsi.

13 from the tribe of Asher, Sethur the son of Michael; 
14 from the tribe of Naphtali, Nahbi the son of Vophsi;

 :h �"f �n�i �C k­�tUt �D s º�d v´�Y �n�k uy
Lemateh Gad Ge'u'el ben-Machi.

15 from the tribe of Gad, Geuel the son of Machi.
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�g¬�JIv�k v²�J«n t¬�r �e"H �u . �r·�t �v�, �t rU,́�k v­�J«n j¬�k �J�r �J(t oh º"J�b(t��v ,Iń �J v�K �µt zy
 : �g �0JIv�h iU­b�i "C

Eleh shmot ha'anashim asher-shalach Moshe latur et-ha'arets vayikra Moshe le-Hoshea bin-Nun
Yehoshua. 

16 These are the names of the men whom Moses sent to spy out the land. And Moses called
Hoshea the son of Nun, Joshua.

o­�,h"k(g��u c�dº�B �C Æv�z U¬k(g o À�v�k(t r �nt«́H �u i�g·�b �F . �ŕ �t�, �t rU ­,�k v º�J«n Æo �,«t j³�k �J"H �u zh
 :r��v �v�, �t

Vayishlach otam Moshe latur et-erets Kena'an vayomer alehem alu zeh baNegev va'alitem
et-hahar.

17 Then Moses sent them to spy out the land of Canaan, and said to them, "Go up this way into
the South, and go up to the mountains,

v º�p �r(v ÆtUv e¬�z �j��v �vh º�k�g c´�J«H �v Æo�g �v�, �t �u tu·"v�v �n . �r­�t �v�, �t o¬�,h "t �rU jh
 :c ��r�o "t tU ­v y¬�g �n��v

Ure'item et-ha'arets mah-hi ve'et-ha'am hayoshev aleyha hechazak hu harafe hame'at hu im-rav.
18 and see what the land is like: whether the people who dwell in it are strong or weak, few or many;

ÆtUv�r �J(t oh À"r�g��v v �́nU v·�g �r�o "t tu­"v v¬�cIy(v V º�C c´�J«h ÆtUv�r �J(t . �r À�t �v v �́nU yh
 :oh �"r�m �c "n �C o¬"t oh­"b(j��n �C��v v�B º�v�C c´�JIh

Umah ha'arets asher-hu yoshev bah hatovah hi im-ra'ah umah he'arim asher-hu yoshev bahenah
habemachanim im bemivtsarim.

19 whether the land they dwell in is good or bad; whether the cities they inhabit are like camps
or strongholds;

o­�T �j �e�kU o º�T �e�Z �j �, "̧v �u i"h º�t�o "t Æ.�g V¬�C�J��h(v vÀ�z �r�o "t tu ¹"v v�̧b �n �F �v . �r Â�t �Âv v �́nU f
 :oh �"c�b(g h¬�rUF "C h­�n�h oh º"n�H �̧v �u . �r·�t �v h "́r �P "n

Umah ha'arets hashmenah hi im-razah hayesh-bah ets im-ayin vehitchazaktem ulekachtem mipri
ha'arets vehayamim yemey bikurey anavim.

20 whether the land is rich or poor; and whether there are forests there or not. Be of good courage.
And bring some of the fruit of the land." Now the time was the season of the first ripe grapes. 

 :,��n(j t«¬c�k c« ­j �r�s �g i¬"m�r �C �s "N "n . �r·�t �v�, �t Ur 0́,�H�u U­k(g��H��u tf [hba]
Vaya'alu vayaturu et-ha'arets mimidbar-Tsin ad-Rechov levo Chamat.

21 So they went up and spied out the land from the Wilderness of Zin as far as Rehob, near the
entrance of Hamath.

iI Àr �c �j �u e·�b(g��v h­�sh"k�h h º�n�k �, �u h́ �J �J Æi �nh "j(t o³�J �u i̧Ir �c �j�s �g t«́c�H�u »c�d»�B �c Úk(g��H �u cf
 :o"h ��r �m "n i �g«¬m h­�b �p"k v º�,�b �c"b Æoh"b �J g �c³�J

Vaya'alu vaNegev vayavo ad-Chevron vesham Achiman Sheshay veTalmay yelidey ha'Anak
veChevron sheva shanim nivnetah lifney Tso'an Mitsrayim.

22 And they went up through the South and came to Hebron; Ahiman, Sheshai, and Talmai, the
descendants of Anak, were there. (Now Hebron was built seven years before Zoan in Egypt.)
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Uv¬0t �¬"H �u s º�j �t Æoh "c�b(g kI ³F �J �t �u Æv �rIn �z o³�F "n U,̧ �r �f"H �u k«ÀF �J �t k�j́�b�s �g Ut«¹c�H�u df
 :oh�"b �t �T �v�i "nU oh­"b«N "r��v�i "nU o"h·�b �J "C yI ­N �c

Vayavo'u ad-Nachal Eshkol vayichretu misham zmorah ve'eshkol anavim echad vayisa'uhu
vamot bishnayim umin-harimonim umin-hate'enim.

23 Then they came to the Valley of Eshcol, and there cut down a branch with one cluster of
grapes; they carried it between two of them on a pole. They also brought some of the

pomegranates and figs.

h¬�b �C o­�F "n U¬, �r��F�r �J(t kI ºF �J �t��v ,Iś«t k�µg kI·F �J �t k�j́�b t­�r �e tU ºv �v oIé �N�k sf
 :k��t �r �G"h

Lamakom hahu kara Nachal Eshkol al odot ha'eshkol asher-kartu misham beney Yisra'el.
24 The place was called the Valley of Eshcol, because of the cluster which the men of Israel cut

down there.

  :oI�h oh¬"g�C �r �t . ­�E "n . �r·�t �v rUT́ "n Uc­0J�H�u vf
Vayashuvu mitur ha'arets mikets arba'im yom.

25 And they returned from spying out the land after forty days. 

i­�rt�P r¬�C �s "n�k �t k²�t �r �G"h�h��b �C ,¯�s(g�k�F�k �t �u i« ¹r(v��t�k��t �u v �̧J«n�k �t ÁUt«Ác�H�u U ¿f�k��H �u uf
 :. �r��t �v h¬"r �P�, �t oU ­t �r�H �u v º�s�g �́v�k�F�, �t �u Ær�c �S o³�,«t Uch "̧J�H�u v �J·�s �e

Vayelchu vayavo'u el-Moshe ve'el-Aharon ve'el-kol-adat beney-Yisra'el el-midbar Paran
Kadeshah vayashivu otam davar ve'et-kol-ha'edah vayar'um et-pri ha'arets.

26 Now they departed and came back to Moses and Aaron and all the congregation of the
children of Israel in the Wilderness of Paran, at Kadesh; they brought back word to them and to

all the congregation, and showed them the fruit of the land.

tu­"v J²�c �sU c¬�k �j , �̧c�z o Â�d �Âu Ub·�T �j�k �J r´�J(t . �r­�t �v�k �t Ubt¾�C U ºr �nt«́H �u ÆIk�Ur �P �x�h��u zf
 :V��h �r "P�v�z �u

Vayesapru-lo vayomeru banu el-ha'arets asher shlachtanu vegam zavat chalav udvash hi
vezeh-piryah.

27 Then they told him, and said: "We went to the land where you sent us. It truly flows with milk
and honey, and this is its fruit.

e­�b(g��v h¬�s"k�h�o�d �u s« ºt �n Æ,«k«s �D ,I ³r0m �C oh À"r�g��v �u .�r·�t�C c­�J«H �v o º�g �v z´�g�h "F x �p �µt jf
 :o��J Ubh¬"t �r

Efes ki-az ha'am hayoshev ba'arets vehe'arim betsurot gedolot me'od vegam-yelidey ha'anak
ra'inu sham.

28 Nevertheless the people who dwell in the land are strong; the cities are fortified and very
large; moreover we saw the descendants of Anak there.

c´�JIh Æh "b(g��b �F��v �u r º�v�C c´�JIh Æh "r«nSt��v �u h³"xUc�h �v �u h Â"T "j��v �Âu c�d·�B �v . �ŕ �t �C c­�JIh e¬�k �n(g yf
 :i ��S �r�H �v s¬�h k­�g �u oº�H �v�k �g

Amalek yoshev be'erets haNegev vehaChiti vehaYevusi veha'Emori yoshev bahar vehaKna'ani
yoshev al-hayam ve'al yad haYarden.

29 The Amalekites dwell in the land of the South; the Hittites, the Jebusites, and the Amorites
dwell in the mountains; and the Canaanites dwell by the sea and along the banks of the Jordan."


